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^evftetUmcj eines neuen Btlbcs für ^rontomarEen

Da einige Aünftler über nerfdjiebene Punfte betreffenb

biefe "Konfurrenj Ausfunft perlangt Ifaben, fo laffen tnir
{fier einiges jur Aufflärung folgen.

(Erftens fleht es nidjt fefp baff nur ein un6 basfelbe
Atobell für alle tEapen Amnenbuttg finben tuirb. Ifenn
unter ben eingefanbten (Entwürfen fteff mehrere gute be=

finben, fo tuirb 3. B. uielleidjt ein (Entumrf genommen
tuerben für bie Htarfen uon 2, 3, 5 Happen unb ein

anberer für bie uon {0, \2, {5. ©b bies fo gelfalten
tuerbert trirb ober nidft, tuirb uon ber Qualität ber ein»

gefanbten (Enttuiirfe abhängen. (Es getft aber baratts

tferuor, baf es im 3ntereffe jebes Hünftlers ifp uerfdfiebene

(Enttnürfe einjureidfen.

ferner tuurbe gefragt, tuas ber Sa£ 3U bebeuten Ifabe:
„Bie Xltarfe fotl leidft ju enttuerten fein."

Bamit {fat man anbeuten tuollen, baf bie ©riginale
ttidft überlaben, nidft 3U bunfel fein follen, bamit ber

Batumftempel, ber jur (Entwertung ber ATarfeit bient,
leidjt fidftbar fei. Angenommen 3. B., ein Aiinftler madje
als (Enttuurf eine ©unnelanfidft bei XTadft, fo tuäre bies

eine XTtarfe, bie unmöglidf 3U enttuerten tuäre. (Es follen
bie (Entwürfe alfo nidft 3U bunfel, nidft überlaben fein.

Quelques mots sur le eoneours ouvert
en vue de l'élaboration d'un nouveau modèle

de timbre-poste.
Différents artistes ayant demandé des renseignements

au sujet de ce concours, nous faisons suivre quelques
explications pouvant les intéresser.

D'abord il n'est pas certain que le même modèle
servira pour toutes les taxes. Si dans les projets soumis
il s'en trouve plusieurs de bons, peut-être prendra-t-on
un modèle par exemple pour les timbres de 2, 3, 5 et

un autre pour ceux de 10, 12 et '15 centimes. La solu-
tion de cette question dépendra des modèles qui seront
soumis au jury. Il est donc dans l'intérêt de chaque
artiste de faire plusieurs modèles différents.

11 a aussi été demandé ce que voulait signifier la
phrase : « II faudra, en outre, que le timbre-poste puisse
être oblitéré facilement. » — On a voulu faire entendre

par là que l'original ne devait pas être trop chargé,
trop noir, de manière à ce que l'on puisse voir facile-
ment la marque du timbre-date annulant le timbre-poste'.
En admettant par exemple qu'un artiste fasse comme
modèle une vue de tunnel pendant la nuit, il est certain

que ce timbre-poste serait très difficile à annuler. Il
faut donc un modèle pas trop chargé.

Il est dit aussi : « La reproduction de l'original aura
lieu au moyen de la gravure au burin et non pas au

Abomicinentspreis für NichtMitglieder Fr. 3 per Jahr. — Prix «i'abonnemsnt pour non-soeistaires tr. 3 par annès.

Jnsertioilen: Die 4 gespaltene Petitzeile lö Cts. Bei Wiederhalimgen entsprechender Rabatt. — laril lies annonces: I.a petite ligne IS cts.
pour annonces rëpètèes rabais.

^dresses du Comité esnlìal. — ^.di'ssssn des LentTalkomitees.
Llàsidend: iVlKX (liBKUviLi', LeìpsUasse ^4, Lei'n. — Sekr'etâl': L. Lorix, Lpidal^ekersli asse 2^t, Ler'n.— Xussiei': XramAasse 49, Lei n.

Giniges über die Ideen-Aonkurrenz
Zur

Herstellung ernes neuen Bildes für Frankomarken

Da einige Künstler über verschiedene Punkte betreffend

diese Konkurrenz Auskunft verlangt haben, fo lassen wir
hier einiges zur Aufklärung folgen.

Erstens steht es nicht fest, daß nur ein und dasselbe

Modell für alle Taxen Anwendung finden wird. Wenn
unter den eingesandten Entwürfen sich mehrere gute be-

finden, so wird z. B. vielleicht ein Entwurf genommen
werden für die Marken von 2, 3, ö Rappen und ein

anderer für die von fO, s2, s5. Ob dies so gehalten
werden wird oder nicht, wird von der Qualität der ein-

gesandten Entwürfe abhängen. Es geht aber daraus

hervor, daß es im Interesse jedes Künstlers ist, verschiedene

Entwürfe einzureichen.

Ferner wurde gefragt, was der Satz zu bedeuten habe:
„Die Marke soll leicht zu entwerten sein."

Damit hat man andeuten wollen, daß die Originale
nicht überladen, nicht zu dunkel setz? sollen, damit der

Datumstempel, der zur Entwertung der Marken dient,
leicht sichtbar sei. Angenommen z. B., ein Künstler mache

als Entwurf eine Tunnelansicht bei Nacht, so wäre dies

eine Marke, die unmöglich zu entwerten wäre. Es sollen
die Entwürfe also nicht zu dunkel, nicht überladen sein.

Quolesuss mods sup 1s sousoups ouvspfi
sn vus âs l'àdopatioii d'un nouvss.u models

ds timdrs-posts.
Oittèrents artistes axant demande des renseignements

au sujet de ne concours, nous taisons suivre quelques
explications pouvant les intéresser.

D'abord il n'est pas certain que le même modèle
servira pour toutes les taxes. 8i clans les projets soumis
il s'en trouve plusieurs de bons, peut-être prsndra-t-on
un modèle par exemple pour les timbres de 2, 3, 5 st
un autre pour ceux cle 10, 12 st 15 centimes, Da solu-
lion cle cette question dépendra clss modèles qui seront
soumis au jurx. II est clone clans l'intsrst cle cbaqus
artiste cle taire plusieurs mocieles dittèronts.

II a aussi sts demande ce que voulait signifier la

pkrass : « II kaudra, en outre, que le timdrs-poste puisse
être oblitéré tacitement. » — On a voulu taire entendre

par là que l'original no clevait pas être trop ckargs,
trop noir, cle manière à ce que l'on puisse voir kacile-

ment la marque du timbrs-clats annulant Is timbre-poste.
Dn admettant par exemple qu'un artiste tasse comme
modèle uns vue de tunnel pendant la nuit, il est certain

que ce timbre-poste serait très dikllcils à annuler. II
kaut donc un modèle pas trop ckargè.

II est dit aussi : « Da reproduction do l'original aura
lieu au moxon do la gravure au burin et non pas au


	...

